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TAXE SUR LES PANNEAUX D'AFFICHAGE ET 
LES SUPPORTS DE PUBLICITE VISIBLES 
D'UNE VOIE DE COMMUNICATION
Modification du Règlement-taxe

BELASTING OP DE AANPLAKBORDEN EN 
DE PUBLICITEITSONDERSTELLEN ZICHT-
BAAR VANAF DE OPENBARE WEG
Wijziging van de Belastingreglement

Le Conseil communal, De Gemeenteraad,

Vu l’article 170, §4, de la Constitution ; 

Vu l’article 190 de la Constitution, et les articles 
112, 114 et 115 de la Nouvelle Loi communale ;

Vu la Nouvelle Loi communale, et notamment 
ses articles 117, alinéa 1er et 118, alinéa 1er ;

Vu l’article 252 de la Nouvelle loi communale im-
posant l’équilibre budgétaire aux communes ;

Vu la Loi du 15 mars 1999 relative au conten-
tieux en matière fiscale, notamment, ses articles 
91 à 94 (partiellement modifiée par la Loi du 20 
juillet 2006) ;

Vu la Loi du 23 mars 1999, relative à l’organisa-
tion judiciaire en matière fiscale, notamment l’ar-
ticle 9, lequel insère dans le Code judiciaire les 
articles 1385decies et undecies ;

Vu les dispositions du Titre VII, chapitres 1er, 3, 
4, 7 à 10 du Code des Impôts sur les Revenus 
92, notamment les articles 355 à 357 et 370 à 
372 modifiés par la Loi du 15 mars 1999 ;

Vu la Loi du 12 novembre 1997 relative à la pu-
blicité de l’Administration dans les provinces et 
les communes, telle que modifiée par celle du 26 
juin 2000 ;

Vu l’Arrêté Royal du 12 avril 1999 déterminant la 
procédure devant le Gouverneur ou devant le 
Collège des Bourgmestre et Échevins en matière 
de réclamation contre une imposition provinciale 
ou communale ;

Vu l'article 6 §2 de l'Ordonnance du 14 mai 1998 
organisant la tutelle administrative sur les com-
munes de la Région de Bruxelles-Capitale et l'ar-
ticle 1 de l'Arrêté du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998 relatif à 
la transmission au Gouvernement des actes des 
autorités communales en vue de l'exercice de la 
tutelle administrative, telle que modifiée par l’Or-
donnance du 18 avril 2002 modifiant l’Ordon-
nance du 14 mai 1998 organisant la tutelle admi-

Gelet op artikel 170, §4, van de Grondwet ; 

Gelet op artikel 190 van de Grondwet, en de ar-
tikelen 112, 114 en 115 van de Nieuwe Gemeen-
tewet ;

Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, en inzonder-
heid haar artikelen 117, eerste lid en 118, eerste 
lid ; 

Gelet op artikel 252 van de Nieuwe Gemeente-
wet dat het begrotingsevenwicht oplegt aan de 
gemeenten ;

Gelet op de Wet van 15 maart 1999 betreffende 
de beslechting van fiscale geschillen, met name 
haar artikelen 91 tot 94 (gedeeltelijk gewijzigd 
door de Wet van 20 juli 2006) ;

Gelet op de Wet van 23 maart 1999 betreffende 
de rechterlijke inrichting in fiscale zaken, met 
name artikel 9, dat in het Gerechtelijk Wetboek 
de artikelen 1385decies en undecies invoert ;

Gelet op de bepalingen van Titel VII, hoofdstuk-
ken 1, 3, 4, 7 tot 10 van het Wetboek van de In-
komstenbelastingen 92, met name artikelen 355 
tot 357 en 370 tot 372 gewijzigd door de Wet 
van 15 maart 1999 ;

Gelet op de Wet van 12 november 1997 betref-
fende de openbaarheid van Bestuur in provin-
cies en gemeenten, zoals gewijzigd door de Wet 
van 26 juni 2000 ;

Gelet op het Koninklijk Besluit van 12 april 1999 
tot bepaling van de procedure voor de Gouver-
neur of voor het College van Burgemeester en 
Schepenen inzake bezwaarschrift tegen een 
provincie- of gemeentebelasting ; 

Gelet op artikel 6 § 2 van de Ordonnantie van 14 
mei 1998 houdende regeling van het  admini-
stratief toezicht op de gemeenten van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest en artikel 1 van het 
Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 16 juli 1998 betreffende de overlegging 
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nistrative sur les communes de la Région de 
Bruxelles-Capitale ;

Vu l'Ordonnance du 3 avril 2014 relative à l'éta-
blissement, au recouvrement et au contentieux 
en matière de taxes communales et ses modifi-
cations subséquentes ;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998, relatif à la 
transmission au Gouvernement des actes des 
autorités communales en vue de l’exercice de la 
tutelle administrative tel que modifié par l’Arrêté 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale du 18 novembre 1999 ; 

Vu le règlement général relatif à l’établissement 
et au recouvrement des impôts communaux 
adopté par le Conseil communal en date du 1er 

septembre 2014 ;

Vu l’arrêt de la Cour constitutionnelle n° 162/ 
2007, du 19 décembre 2007 ;

Vu la circulaire du 10 mai 2000 du Ministre de 
l’Intérieur relative à l’Arrêté Royal du 12 avril 
1999 déterminant la procédure devant le Gou-
verneur ou devant le Collège des Bourgmestre 
et Échevins en matière de réclamation contre 
une imposition provinciale ou communale ;

Vu la circulaire du 24 août 1998 relative à l’Or-
donnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle 
administrative sur les communes de la Région 
de Bruxelles-Capitale ; 

Vu la circulaire du 28 juillet 2011 émise par Mon-
sieur le Ministre-Président du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale chargé des Pou-
voirs locaux, de l'Aménagement du Territoire, 
des Monuments et Sites et de la Propreté pu-
blique, concernant l’élaboration des budgets 
communaux pour l’exercice 2012 ;

Vu la situation financière de la commune ;

Considérant que la Commune doit se doter des 
moyens nécessaires dans le but d’exercer de 
manière optimale ses missions de service public, 
notamment, mais pas uniquement, celles pré-
vues par l’article 135 de la Nouvelle Loi commu-
nale (117-142) ;

Considérant que la présente taxe vise à doter la 
Commune (FR pas idem NL) des ressources fi-
nancières nécessaires pour financer les dé-

aan de Regering van de akten van de gemeen-
teoverheden met het oog op de uitoefening van 
het administratief toezicht, zoals gewijzigd door 
de Ordonnantie van 18 april 2002 tot wijziging 
van de Ordonnantie van 14 mei 1998 houdende 
regeling van het  administratief toezicht op de 
gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Ge-
west ; 

Gelet op de Ordonnantie van 3 april 2014 betref-
fende de vestiging, de invordering en de geschil-
len inzake gemeentebelastingen en de daarop 
volgende wijzigingen ;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 16 juli 1998 betreffende de 
overlegging aan de Regering van de akten van 
de gemeenteoverheden met het oog op de uit-
oefening van het administratief toezicht, zoals 
gewijzigd door het Besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 18 november 
1999 ; 

Gelet op het algemeen reglement betreffende de 
vestiging en de invordering van de gemeentelij-
ke belastingen goedgekeurd door de Gemeente-
raad op 1 september 2014 ;

Gelet op het vonnis van het Grondwettelijk hof 
nr 162/2007, van 19 december 2007 ;

Gelet op de omzendbrief van 10 mei 2000 van 
de Minister van Binnenlandse Zaken met betrek-
king tot het Koninklijk Besluit van 12 april 1999 
tot bepaling van de procedure voor de Gouver-
neur of voor het College van Burgemeester en 
Schepenen inzake bezwaarschrift tegen een 
provincie- of gemeentebelasting ;

Gelet op de omzendbrief van 24 augustus 1998 
betreffende de Ordonnantie van 14 mei 1998 
houdende regeling van het  administratief toe-
zicht op de gemeenten van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest ; 

Gelet op de omzendbrief van 28 juli 2011 uitge-
bracht door de Minister-President van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering belast met Plaat-
selijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monu-
menten en Landschappen en Openbare Net-
heid, betreffende de uitwerking van de gemeen-
telijke begrotingen voor dienstjaar 2012 ;

Vu la situation financière de la commune ;
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penses de sa politique de protection environne-
mentale qu’elle entend mener ;

Considérant que, de manière générale, il est né-
cessaire d'assurer la protection de l'environne-
ment ;

Considérant que la Commune doit assumer un 
ensemble de prestations de salubrité, consistant, 
notamment, dans l'enlèvement et le traitement 
des déchets ;

Considérant que la Commune doit améliorer le 
cadre de vie de ses citoyens et protéger l'envi-
ronnement, en luttant contre la prolifération des 
panneaux publicitaires, plus particulièrement, 
mais pas uniquement, ceux qui sont visibles 
d'une voie de communication et causent donc 
souvent une pollution visuelle, outre le fait que 
les panneaux abîmés ou délabrés entraînent des 
frais supplémentaires d'entretien de la voirie ;

Considérant qu'une adaptation de notre règle-
ment aux divers changements législatifs, interve-
nus dernièrement, s'avère nécessaire ;

Sur proposition du Collège des Bourgmestre et 
Échevins :

Gelet op het feit dat de Gemeente zich dient te 
voorzien van de nodige middelen met het oog 
op de optimale uitoefening van haar taken van 
openbare dienstverlening, in het bijzonder, maar 
niet uitsluitend, deze voorzien door artikel 135 
van de Nieuwe Gemeentewet (117-142) ;

Overwegende dat deze belasting strekt tot de 
uitrusting van de Gemeente Sint-Joost-ten-Node 
met de financiële hulpmiddelen die nodig zijn om 
haar milieubeschermingsbeleid te kunnen uit-
voeren ;

Overwegende, in het algemeen, dat het nodig is 
om de bescherming van het leefmilieu te verze-
keren ;

Overwegende dat de Gemeente een geheel van 
prestaties van gezondheid voor haar rekening 
dient te nemen, die met name bestaan uit de op-
haling en de verwerking van de afvalstoffen ;

Overwegende dat de Gemeente het leefkader 
van haar burgers dient te verbeteren en het leef-
milieu dient te beschermen, door te strijden te-
gen de woekering van reclameborden, in het bij-
zonder maar niet enkel deze zichtbaar vanaf de 
openbare weg, die dus vaak een visuele vervui-
ling veroorzaken, naast het feit dat de bescha-
digde of vernielde borden bijkomende kosten 
van wegenonderhoud met zich meebrengen ;

Overwegende dat een aanpassing van ons re-
glement aan de diverse wettelijke veranderingen 
die onlangs werden ingevoerd, nodig blijkt ;

Op voorstel van het College van Burgemeester 
en Schepenen :

ARRETE BESLIST

Article 1.  Il est établi, au profit de la Commune, 
pour les exercices 2014 à 2018, une taxe an-
nuelle sur les panneaux d'affichage et les sup-
ports de publicités visibles d'une voie de commu-
nication.

Artikel 1.  Er wordt , ten voordele van de Ge-
meente en voor de dienstjaren 2014 tot 2018, 
een jaarlijkse belasting geheven op de aanplak-
borden en publiciteitsonderstellen zichtbaar van-
af de openbare weg. 

Article 2.  Par panneaux d'affichage et sup-
ports de publicités, on entend toute construc-
tion en quel que matériau que ce soit, située le 
long de la voie publique ou à tout endroit à ciel 
ouvert, visible d'une voie publique, destinée à re-
cevoir de la publicité par collage, agrafage, pein-

Artikel 2.  Onder aanplakborden of publici-
teitsonderstellen wordt verstaan elke construc-
tie in eender welk materiaal, geplaatst langs de 
openbare weg of op een plaats in open lucht die 
zichtbaar is vanaf de openbare weg, waarop re-
clame wordt aangebracht door aanplakking, 
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ture ou tout autre moyen, y compris les murs ou 
parties de mur et les clôtures loués ou employés 
dans le but de recevoir de la publicité, ainsi que 
les panneaux porteurs d'affiches lumineuses ou 
par projection lumineuse.

En ce qui concerne les murs ou parties de mur 
sur lesquels les publicités sont faites, la surface 
totale couverte doit être considérée comme un 
seul panneau ou support, même si plusieurs pu-
blicités s'y trouvent. 

vasthechting, schildering of door elk ander mid-
del, met inbegrip van de muren of gedeelten van 
muren en omheiningen die gehuurd of gebruikt 
worden om er reclame op aan te brengen, even-
als de aanplakborden waarop lichtreclames of 
lichtbeelden vertoond worden. 

Voor de muren of gedeelten ervan waarop recla-
me wordt aangebracht, moet de totale bedekte 
oppervlakte beschouwd worden als één bord of 
publiciteitsonderstel ook indien er verschillende 
reclames op voorkomen. 

Article 3.  Sont exemptés de la présente taxe : 

(1) les panneaux ou supports installés en un 
lieu donné qui font connaître le commerce 
ou l'industrie qui s'y exploite ; 

(2) les panneaux ou supports utilisés pour le 
compte personnel par une personne morale 
de droit public, une association sans but lu-
cratif ou un établissement d'utilité publique ; 

(3) les panneaux ou supports placés occasion-
nellement lors de fêtes locales ;

(4) les panneaux ou supports affectés exclusi-
vement à une œuvre ou un organisme sans 
but lucratif ayant un caractère philanthro-
pique ou d'utilité publique. 

Artikel 3.  Worden van deze belasting vrijge-
steld : 

(1) de borden of onderstellen aangebracht op 
een bepaalde plaats waar zij een handel of 
een industrie aanduiden die er wordt uitge-
oefend ; 

(2) de borden of onderstellen voor eigen reke-
ning gebruikt door een publiekrechtelijke 
persoon, door een vereniging zonder winst-
oogmerk, of door een instelling van open-
baar nut ; 

(3) de borden of onderstellen geplaatst ter gele-
genheid van de lokale feesten ;

(4) de borden of onderstellen uitsluitend be-
stemd voor een werk of organisme zonder 
winstoogmerk met een liefdadigheidsdoel of 
openbaar nut.

Article 4.  La taxe est fixée à partir de l'exercice 
2014 à 100 € par mètre carré ou par fraction de 
mètre carré de surface utile. 

Artikel 4.  De belasting wordt vanaf het dienst-
jaar 2014 vastgesteld op 100 € per vierkante 
meter of per fractie vierkante meter nuttige op-
pervlakte.

Article 5.  Est redevable principalement de la 
taxe, la personne physique et morale qui dispose 
du droit d'utiliser le panneau ou le support et, 
subsidiairement, si l'utilisateur n'est pas connu, 
le propriétaire du terrain ou du mur où se trouve 
le panneau ou le support. 

Artikel 5.  Is hoofdzakelijk belastingplichtig, de 
natuurlijke of rechtspersoon die over het recht 
beschikt om gebruik te maken van het aanplak-
bord of onderstel en subsidiair, als de gebruiker 
onbekend is, de eigenaar van de grond of van 
de muur waarop zich het bord bevindt. 

Article 6.  La taxe est due pour l'année entière, 
à compter du 1er janvier, quelle que soit la date 
de l'autorisation délivrée par le Collège des 
Bourgmestre et Échevins. 

Artikel 6.  De belasting is verschuldigd voor het 
hele jaar, vanaf 1 januari, om het even welke da-
tum van machtiging door het College van Burge-
meester en Schepenen. 
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L'installation effective d'un panneau d'affichage 
ou d'un support de publicités doit faire l'objet 
d'une autorisation préalable dans les formes pré-
vues. 

La déclaration des éléments imposables doit être 
effectuée par le redevable, au plus tard, le 1er 

avril de l'année d'imposition selon la situation au 
1er janvier de l'année. 

Cette déclaration est valable jusqu'à révocation. 
Le redevable notifie, le cas échéant, à l'Adminis-
tration communale -service des Taxes- les modi-
fications ou déplacements du panneau ou du 
support survenus en cours d'année. 

Les notifications de révocation, de déclaration, 
de modification, de déplacement ou de suppres-
sion du support ou panneau doivent être faites 
par lettre recommandée à la poste.

De werkelijke installatie van het aanplakbord of 
publiciteitsonderstel moet het voorwerp uitma-
ken van een voorafgaande machtiging in de 
vastgelegde vormen. 

De aangifte van de belastbare elementen dient 
te gebeuren door de belastingplichtige, ten laat-
ste op 1 april van het aanslagjaar volgens de si-
tuatie op 1 januari van dat jaar.

De aangifte is geldig tot herroeping.  De belas-
tingplichtige betekent, in voorkomend geval, aan 
het Gemeentebestuur-Belastingdienst-de wijzi-
gingen of verplaatsingen van het bord of onder-
stel die in de loop van het jaar plaats vonden. 

De herroeping van de aangifte, de wijziging, de 
verplaatsing of de verwijdering van een publici-
teitsonderstel of een bord dienen betekend te 
worden bij middel van een aangetekende brief 
bij de Post. 

Article 7.  Si, par suite d'une injonction de l'auto-
rité ou par l'effet de quelque force majeure, le 
panneau est réduit ou supprimé, le redevable ne 
peut, de ce chef, prétendre à aucun rembourse-
ment de la taxe ou fraction de celle-ci pour la pé-
riode de l'année restant à courir. 

Artikel 7.  Indien het aanplakbord of onderstel, 
ingevolge een bevel van de overheid of in geval 
van overmacht, verkleind of afgeschaft wordt, 
kan de belastingplichtige uit dien hoofde geen 
aanspraak maken op enige andere terugbetaling 
van de belasting of een gedeelte ervan voor de 
periode van het jaar die nog overblijft. 

Article 8.  A défaut d'autorisation ou de déclara-
tion ou en cas de déclaration incorrecte, impré-
cise ou incomplète, la taxe est établie d'office 
par l'Administration sur base de tous éléments 
probants dont elle peut disposer. 

Tout redevable imposé d'office sera frappé, sans 
préjudice de la taxe due et des intérêts de retard, 
d'une majoration d'impôt égale à la taxe et en 
cas de récidive égale au double .

Artikel 8.  Bij gebrek aan vergunning of aangif-
te, of in geval van onjuiste, onvolledige of on-
nauwkeurige aangifte zal de belasting ambtshal-
ve vastgesteld worden op basis van de elemen-
ten waarover het Bestuur beschikt.

Wanneer de belasting ambtshalve ingekohierd 
wordt, zal deze, onverminderd de verschuldigde 
belasting en de verwijlinteresten, verhoogd wor-
den met een bedrag gelijk aan de verschuldigde 
belasting en in geval van herhaling gelijk aan het 
dubbel. 

Article 9.  En cas d'imposition d'office, celle-ci 
ne peut être prise en considération comme auto-
risation.

Artikel 9.  In geval van ambtshalve vastlegging 
van de belasting zal deze niet kunnen gelden als 
vergunning.

Article 10.  Les rôles sont dressés et rendus 
exécutoires par le Collège des Bourgmestre et 
Échevins. 

Artikel 10.  De belastingkohieren worden opge-
steld en uitvoerbaar verklaard door het College 
van Burgemeester en Schepenen. 
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Le montant de la majoration prévue à l'article 8 
sera enrôlé en même temps que la taxe propre-
ment dite.

Het bedrag van de verhoging voorzien in artikel 
8 zal gelijktijdig ingekohierd worden met de ei-
genlijke belasting. 

Article 11.  Les montants enrôlés sont payables 
dans les deux mois de la date d'envoi de l'aver-
tissement-extrait de rôle. 

A défaut de paiement dans ce délai, il est fait ap-
plication des règles relatives aux intérêts de re-
tard en matière d'impôts d’État sur les revenus.  

L'avertissement-extrait de rôle sera envoyé au 
redevable sans frais et sera conforme aux dispo-
sitions prévues dans l'Ordonnance du 3 avril 
2014 relative à l'établissement, au recouvrement 
et au contentieux en matière de taxes commu-
nales. 

Le paiement de la présente taxe ne préjudicie en 
rien de l'application de la taxe d'affichage relative 
aux affiches et autres dispositifs mobiles ou pé-
riodiquement renouvelés auxquels les panneaux 
ou ossatures visés par le présent règlement ser-
viraient de supports. 

Artikel 11.  De ingekohierde bedragen zijn be-
taalbaar binnen de twee maanden na toezen-
ding van het kohieruittreksel. 

Bij gebrek aan betaling binnen deze termijn wor-
den de bepalingen betreffende de verwijlinteres-
ten inzake Rijksinkomsten- belastingen toege-
past. 

Het kohieruittreksel zal zonder kosten toege-
stuurd worden aan de belastingplichtige en zal 
in overeenkomst zijn met de bepalingen van de 
ordonnantie betreffende de vestiging, de invor-
dering en de geschillen inzake gemeentebelas-
tingen van 3 april 2014.

De betaling van deze belasting zal in niets na-
deel berokkenen aan de toepassing van de aan-
plakkingsbelasting op de aanplakborden en an-
dere beweegbare of periodiek hernieuwbare 
schikkingen waartoe de panelen of geraamten 
getroffen door bijgaand reglement, tot steun die-
nen. 

Article 12.  Les montants enrôlés sont recouvrés 
par le Receveur communal. 

Artikel 12.  De ingekohierde bedragen worden 
ingevorderd door de Gemeenteontvanger . 

Article 13.  A peine de nullité, le redevable peut 
introduire une réclamation auprès du Collège 
des Bourgmestre et Échevins conformément au 
règlement général relatif à l’établissement et au 
recouvrement des impôts communaux adopté 
par le Conseil communal de Saint-Josse-ten-
Noode en date du 1er septembre 2014.

Cette réclamation doit être introduite, sous peine 
de déchéance, dans un délai de trois mois à 
compter du troisième jour ouvrable qui suit la 
date d'envoi de l'avertissement-extrait de rôle 
mentionnant le délai de réclamation. 

Le réclamant ne doit pas justifier du paiement 
préalable de la taxe mais la réclamation ne dis-
pense pas de l'obligation de payer la taxe dans 
le délai prescrit.

Artikel 13.  Op straffe van nietigheid kan de be-
lastingplichtige een bezwaar indienen bij het 
College van Burgemeester en Schepenen over-
eenkomstig het algemeen reglement betreffende 
de vestiging en de invordering van de gemeen-
tebelastingen goedgekeurd door de Gemeente-
raad van Sint-Joost-ten-Node op 1 september 
2014.

Dit bezwaarschrift moet worden ingediend, op 
straffe van verval,binnen een termijn van drie 
maanden vanaf de derde werkdag die volgt op 
de datum van verzending van het kohieruittrek-
sel dat de bezwaartermijn vermeldt. 

De persoon die een bezwaar indient moet een 
vroegere betaling van de taks niet verantwoor-
den, maar het bezwaarschrift stelt hem niet vrij 
van de betaling van de taks binnen de voorge-
schreven termijn.
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Extrait du registre aux Procès-verbaux du Conseil 
communal  

Remplacer le lien vers le scan de la décision de CC 
signée.

Décision de l'Autorité de tutelle le jj/mm/aa

Affichage le jj/mm/aa  + lieu 

Uittreksel uit het notulenboek van de Gemeenteraad

Remplacer le lien vers le scan de la décision de CC 
signée.

Besluit van de toezichthoudende autoriteit op 
dd/mm/jj

Bekijk op dd/mm/jj + plaats
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http://www.stjosse.irisnet.be/pdf/tax/buro1_FR.pdf
http://www.stjosse.irisnet.be/pdf/tax/buro1_FR.pdf
http://www.stjosse.irisnet.be/pdf/tax/buro1_NL.pdf

